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Microlife NEB PRO [EN|
(1) Piston compressor .
@ Powerlead @ Serial number
(@  ONIOFF Switch Reference number
@  Airfilter compartment
(® Nebuliser v |I Manufacturer
-A: Advanced treatment (position A)
-B: Short treatment (position B) I ON
(® Nasal washer
(@ Airtube O OFF
Mouthplece with valve Protection against solid foreign objects and
N IP21 : Joss
Agzﬁ fpa:zzemask harmful effects due to the ingress of water
@)  Child face mask Distributor
@2 Airfilter
@3 Filling the nebuliser Caution
@9 Assembling and usage of the nasal washer Single patient

13

DOl E

This product is subject to European Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment and is marked accordingly. Never
dispose of electronic devices with household
waste. Please seek out information about the
local regulations with regard to the correct
disposal of electrical and electronic products.
Correct disposal helps to protect the environ-
ment and human health.

Read the instructions carefully before using this
device.

Type BF applied part
Class Il equipment

Conformity mark

Unified sign of circulation of products on the

[ H [ market of the member states of the Eurasian

Customs Union

multiple use (for accessories only)
Humidity limitation
Temperature limitation

Ambient pressure limitation

O~w >4

C€0123  CE Marking of Conformity

Intended use:

This nebuliser is an aerosol therapy system suitable for domestic use.
This nebuliser is designed for the production of compressed air to
operate a nebuliser kit for the production of medical aerosol for respi-
ratory disorders.

Patient population: The device is intended for use with children from
2 years old, adolescent and adult patients.

Intended users: The use of the device does not require a specific

Microlife NEB PRO
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knowledge or professional ability. The patientis the intended operator
except in case of child and patient that required special assistance.

Dear Customer,

This nebuliseris an aerosol therapy system suitable for domestic use.
This device is used for the nebulisation of liquids and liquid medica-
tion (aerosols) and for the treatment of the upper and lower respira-
tory tract.

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer or
pharmacy will be able to give you the address of the Microlife dealer
in your country. Alternatively, visit the internet at www.microlife.com

where you will find a wealth of invaluable information on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

Table of contents

1. Important Safety Instructions

2. Preparation and usage of this device

3. NEB2in 1- Aerosol therapy
Advanced treatment
Short treatment

4. Nasal washer

5. Cleaning and disinfecting
Cleaning and disinfecting of the accessories
Before and after each treatment

6. Maintenance, Care and Service
Replacement of the nebuliser
Replacement of the air filter

7. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on

The nebuliser functions poorly or not at all

Guarantee

Technical Specifications

Important Safety Instructions

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device and
keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in these
instructions. The manufacturer cannot be held liable for damage
caused by incorrect application.

o Retain instructions in a safe place for future reference.

Do not operate the unit in presence of any anesthetic mixture

inflammable with oxygen or nitrogen protoxide.

This device is not suitable for anaesthesia and lung ventilation.

This device should only be used with original accessories as

shown in these instructions.

Do not use this device if you think it is damaged or notice anything

unusual.

Never open this device.

This device comprises sensitive components and must be treated

with caution. Observe the storage and operating conditions

described in the «Technical Specifications» section.

Protect it from:

— water and moisture

extreme temperatures

— impact and dropping

contamination and dust

— direct sunlight

— heatand cold

Comply with the safety regulations concerning the electrical

devices and in particular:

— Never touch the device with wet or moist hands.

— Place the device on a stable and horizontal surface during its
operation.

— Do not pull the power cord or the device itself to unplug it from
the power socket.

— The power plug is a separate element from the grid power;
keep the plug accessible when the device is in use.

Before plugging in the device, make sure that the electrical rating,

shown on the rating plate on the bottom of the unit, corresponds

to the mains rating.

In case the power plug provided with the device does not fit your

wall socket, contact qualified personnel for a replacement plug

with that of a suitable one. In general, the use of adapters, simple

or multiple, and/or extension cables is not recommended. If their

use is indispensable, it is necessary to use types complying with

safety regulations, paying attention that they do not exceed the

maximum power limits, indicated on adapters and extension

cables.

Do not leave the unit plugged in when not in use; unplug the

device from the wall socket when it is not in operation.

The installation must be carried out according to the instructions

of the manufacturer. An improper installation can cause damage

microlife



to persons, animals or objects, for which the manufacturer cannot
be held responsible.

o Do not replace the power lead of this device. In case of a power
lead damage, contact a technical service center authorized by the
manufacturer for its replacement.

o The power supply cord should always be fully unwound in order to
prevent dangerous overheating.

o Before performing any maintenance or cleaning operation, turn off
the device and disconnect the plug from the main supply.

o Only use the medication prescribed for you by your doctor and
follow your doctor's instructions with regard to dosage, duration
and frequency of the therapy.

o Depending on the pathology, only use the treatment that is recom-

mended by your doctor.

o Only use the nose piece if expressly indicated by your doctor,
paying special attention NEVER to introduce the bifurcations into
the nose, but only positioning them as close as possible.

o Check in the medicine instruction leaflet for possible contraindica-

tions for use with common aerosol therapy systems.

¢ Do not position the equipment so that it is difficult to operate the
disconnection device.

o For greater hygienic safety, do not use the same accessories for
more than one person.

o Never bend the nebuliser over 60°.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

%) Ensure that children do not use this device unsupervised;

03N/ some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Use of this device is not intended as a substitute for a
A consultation with your doctor.

2. Preparation and usage of this device

Prior to using the device for the first time, we recommend cleaning

it as described in the section «Cleaning and disinfecting»

1. Assemble the nebuliser kit. Ensure that all parts are complete.

2. Fillthe nebuliser with the inhalation solution as per your doctor’s
instructions. Ensure that you do not exceed the maximum level.

3. Connect the nebuliser with the air tube (7) to the compressor (1)
and plug the power lead (2) into the socket (230V 50 Hz AC).

4. To start the treatment, set ON/OFF switch (3) into the «I» position.
— The mouthpiece gives you a better drug delivery to the lungs.
— Choose between adult @9 or child face mask G7) and make

sure that it encloses the mouth and nose area completely.
— Use all accessories including the nose piece (9) as prescribed
by your doctor.

5. During inhalation, sit upright and relaxed at a table and not in an
armchair, in order to avoid compressing your respiratory airways
and impairing the treatment effectiveness. Do not lie down while
inhaling. Stop inhalation if you feel unwell.

6. After completing the inhalation period recommended by your
doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position «O» to tum off the
device and unplug it from the socket.

7. Empty the remaining medication from the nebuliser and clean the
device as described in the section «Cleaning and disinfecting»

& The device requires no calibration.

A No modification to the device is permitted.

3. NEB 2in 1 - Aerosol therapy

The advanced «NEB 2 in 1» aerosol therapy allows effective treat-
ments of the medium and lower respiratory tract (asthma, chronic
bronchitis, cystic fibrosis etc.).

Advanced treatment
This treatment option allows the maximum amount of medication
to be delivered thus reaching the respiratory capacity of each
patient. The valve system optimally adapts the flow of medication
during inhalation, reducing medication loss during exhalation.
Use the breath-enhanced valve system (synchronized with
breathing) to optimize the therapeutic effects of the medication and
to get the maximal benefit.
» Close the valve on the nebuliser top (5)-A (position A) and use
the mouthpiece with expiratory valve (8).
» Fill with medication @3 and connect the nebuliser top to the
nebuliser bottom by rotating it clockwise.
» Follow the usage steps as described in «Section 2.».
&= To enable the synchronized with breathing function of the
nebuliser, use only the mouthpiece with the expiration valve
(®). Do not use with masks or nose piece.

Microlife NEB PRO

sEN



Short treatment

The therapeutic session will be reduced if the valve is open

(position B) (5)-B.

@& A synchronized nebulisation is not possible using this treat-
ment option.

4. Nasal washer

The nasal washer (6) is a medical device suitable for cleaning nasal

cavities. The nasal washer helps to moisturize the nasal mucosa and

creates a micronized jet for the treatment of respiratory problems of

the upper airways (allergic and nonallergic rhinitis, rhinosinusitis,

nasal polyps etc.).

1. Remove the nasal washer cover G3-1 by rotating counter clock-
wise.

2. Fillthe container of the nasal washer with isotonic solution 14-2.
Ensure that you do not exceed the maximum level.

3. Close the cover tightly by rotating clockwise G4-3.

4. Connect the nasal washer with the air hose G4-4 to the
compressor (1) and plug the power lead (2) into the socket (230V
50 Hz AC).

5. Close the non-treated nostril with your finger.

6. Position the nasal washer cover on nostril and inhale through the
nose (14-5.

7. Switch the ON/OFF switch (3) to position «I» to turn on the device
and place your finger over the aperture on the nasal washer to
start the treatment 14-6.

& We recommend changing from one nostril to the other
every 10-20 seconds.

Children and people in need of care must be assisted for
usage.

&

A Only use with isotonic saline solution.

5. Cleaning and disinfecting

Thoroughly clean all components to remove medication residuals
and possible impurities after each treatment.
Use a soft and dry cloth with non-abrasive cleaners to clean the
COMPressor.
Make sure that the internal parts of the device are not in
Acontact with liquids and that the power plug is discon-
nected.

Cleaning and disinfecting of the accessories

Follow carefully the cleaning and disinfecting instructions of the
accessories as they are very important to the performance of the
device and success of the therapy.

Before and after each treatment

Disassemble the nebuliser (8) by turning the top counterclockwise
and remove the medicine conduction cone. Wash the components of
the disassembled nebuliser, the mouthpiece (8) and the nose piece
(9 by using tap water; dip in boiling water for 5 minutes. Reassemble
the nebuliser components and connect it to the air tube connector,
switch the device on and let it work for 10-15 minutes.

& Wash the air tube with warm water.

&> Only use cold disinfecting liquids following the
manufacturer’s instructions.

A Do not boil nor autoclave the air tube and masks.

6. Maintenance, Care and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or contact
Microlife-Service (see foreword).

Replacement of the nebuliser

Replace the nebuliser (5) after a long period of inactivity, in cases
where it shows deformities, breakage, or when the vaporiser head
(®-ais obstructed by dry medicine, dust, etc. We recommend to
replace the nebuliser after a period between 6 months and 1 year
depending on the usage.

AOnly use original nebulisers!

Replacement of the air filter

In normal conditions of use, the air filter G2 must be replaced approx-
imately after 200 working hours or after each year. We recommend
to periodically check the air filter (10 - 12 treatments) and if the filter
shows a grey or brown colour oris wet, replace it. Extract the filter and
replace it with a new one.

&= Do not try to clean the filter for reusing it.

&= Theairfilter shall not be serviced or maintained while in use
with a patient.

A Only use original filters! Do not use the device without filter!

microlife



7. Malfunctions and Actions to take

9. Technical Specifications

The device cannot be switched on
o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into the socket.
o Ensure the ON/OFF switch (3) s in the position «I».

The nebuliser functions poorly or not at all

o Ensure the air tube (7) is correctly connected at both ends.

o Ensure the air tube is not squashed, bent, dirty or blocked. If
necessary, replace with a new one.

o Ensure the nebuliser (5) is fully assembled and the vaporiser
head (5)-a is placed correctly and not obstructed.

o Ensure the required medication has been added.

8. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Nebuliser, masks, mouthpiece,
nose piece, tube, filters, nasal washer (optional).

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong
or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

Nebulisation rate: ~ 0.37 mi/min. (NaCl 0.9%)

Particle size: 57% <5 um
3.5 ym (MMAD)

Max. free air flow: 15 l/min.

Operating air flow: ~ 5.31 I/min.

Acoustic noise level: 52 dBA

Power source: 230V 50 Hz AC
Power lead length: 1.6 m

Nebuliser capacity: min. 2 ml; max. 8 ml
Residual Volume: 0.8ml

Continuous use

10-40°C/50-104 °F

10 - 95 % relative maximum humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric pressure
Storage and shipping -20 - +60 °C /-4 - +140 °F

Operating limits:
Operating
conditions:

conditions: 10 - 95 % relative maximum humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric pressure

Weight: 17659

Dimensions: 289 x 180 x 127 mm

IP Class: IP21

Reference to EN 13544-1; EN 60601-1; EN 60601-2;

standards: EN 60601-1-6; IEC 60601-1-11

Expected service life: 1000 hours

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Class Il device as regards protection against electric shocks.

Nebuliser, mouthpiece and masks are type BF applied parts.
The technical specifications may change without prior

A notice.

Please report any serious incident that has occurred in relation to

the device, injury or adverse event to the local competent authority

and to the manufacturer or to the european authorised represen-

tative (EC REP).

Microlife NEB PRO
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Microlife NEB PRO E

@  Komnpeccop EnnHbIi 3Hak 0BpaleHns NpoayKLmun Ha pbiHKe
@ Certesoit kabenb [H[ FOCY/apCTB - UneHoB TaMokeHHOro cot3a
(® Tymbnep Bxn./Bbikn. L
@  Ortcek Ans BO3AYLIHOTO (vnbTPa @ CepwiiHblii Homep
(& PacnbinuTens
-A: WiHTeHcBHas Tepanus (nosvuus A) Howeep o kararory
-B: KopoTkwit cearc Tepanuu (noauuus B) M MpovasomuTens
(8  [hyw Ha3arbHblit (YCTPOICTBO ANt NPOMbIBaHUS HOCa)
(@ Bo3aayLHblit WwnaHr I BKT
MyHALTYK ANS MHransLum Yepes poT C knanaHom
Hacapka ansa Hoca O BbIKN
Macka ans B3pocnoro
@ Macka perckas P21 3awuraor TBEP/bIX MOCTOPOHHIUX MPE/METOB 1
©@  BoyywHsii GunsTp MOBPEX[EHMIA, Bbl3BaHHbIX NONafaHueM Bogpbl
@3 HanonHeHwe pacnbinuTens Mpou3soauTens
19 Cbopka 1 1cnonb30BaHWe AyLua HasanbHOro (yCTpolicTea
ANsi IPOMbIBaHNS Hoca) A OcTopoxHO
OTOT NpoZyKT NonagaeT noz LencTene
EBponeiickoit aupektusbl 2012/19 / EU no Vo Sﬂg:og:?g::; MCMONb30BAHNE
YTUNN3ALUY SNEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO \1_'ﬂ') (TOMbKO ANt BKCECCYapoB)
060pyA0BaHMA W IMeeT COOTBETCTBYHOLLYIO
MapkupoBKy. Hukoraa He BbibpacsiBanTe % lMpenensb! AOMYCTMOI BNAXHOCTH
E 9MEKTPOHHbIE YCTPOICTBA BMECTE C ObITOBbIMM
orxoaamu. MonwLmute MHEAOPMALIMI0 O MECTHBIX Mpezens! AOMyCTUMOiA TeMnepaTypb!
— npasunax, KacatoLMXcs NPaBUbHON /H/

YTUNN3ALUY SMEKTPUYECKUX W NEKTPOHHBIX

NPOAOYKTOB. MpaBunbHas ytunusauyus nomoraet Mpepens aonyctumoro aTMocepHoro

@,

3aLLMTUTb OKPYXKAIOLLYIO CPEAY U 3[0POBbE AaBneHus
yenoseka.
Mepen ucnonb3oaxnem npubopa C€0123  Cepmdmrauns CE
BHWUMATENbHO NPOYTUTE [JaHHOE PYKOBOACTBO.
W3penve Tuna BF [pepHasHayeHve:

OT10T MHransTop npeAcTaBnseT coboi cucTemy aspo3onbHom
O6opyaosarue Il knacca sawmbl Tepanum, NOAXOAALLYIO ANs AOMALLHETO UCTIONb30BAHNS.

W3penve npeaHasHayeHo Anst NPOBEAEHNS MHTansILMOHHOI
Tepanum, HanpaeneHHoN Ha NPOUNAKTUKY 1 NeyeHne OCTPbIX
pecnupaTopHbIX 3ab0neBaHuil, XpOHMYECKUX 3aDoneBaHuit abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

Microlife NEB PRO A RU |
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NOKA3AHUA:

OPBMW, OP3, aHrvHa, TOH3UANHUT, YAYLIAIOLNIA KaLuerb,
3aboneBaHust BEPXHIX AbIXaTembHbIX MyTen.
NPOTMBOMOKA3AHUA:

Hanuuve nonunoB B fbIxaTenbHbIX MyTsX, NeroyHas HepocTaToy-
HOCTb 3-11 CTENEHM, NNEBPUT, BOCANEHME NEerkuX Tskenon (opmbl,
apuTMKS, apTepuanbHasl HeJOCTaTOYHOCTb, CEepAeYHas He[ocTa-
TOYHOCTb, NEPEHECEHHbIE MHCYMbT UK MHKDAPKT MEHee YeM BOCeMb
MecsLieB Ha3af, aTepoCKIIepO3 COCY/0B FONIOBHOMO MO3ra, anneprus
Ha KOMMOHEHTbI MHFansLMOHHbIX pacTBopoB. CepbEaHbIM apry-
MEHTOM ANS 0TKa3a OT NPOLeAYypbl MOTYT NOCIYXUTb NEroYHble
KPOBOTEYEHNS, PELIMANBUPYHOLLIMI THEBMOTOPAKC, LiepebpanbHbiii
aTepocknepo3. HoBOPOXAEHHbIM MHransLyN NPOBOAMTL NyYlle B
CTaLMoHape Mof KOHTponeM cneuyanuctos. Kak vy B3pocnbix, npu
NpOBeAeHUM NpoLieaypbl TeMnepaTypa Tena AomKHa ObiTb
HopMarbHoW. Ecrin pebeHok He COKOEH, NOCTOSIHHO KanpuaHNyaeT,
YCrOKOWTb €r0 He yAiaeTCs, CTOUT OTIIOKUTL MHransLuio.
BO3MOXHBIE MOBOYHBIE AEACTBUA:

Mpy MHTEHCMBHOM rMyBOKOM [bIXaHUM Y NaLMeHTa MOXeT
nosiBUTLCS HeBONbLLOE rONOBOKPYXEHME, TOLUHOTA W KaLlerb, YTo
CBMAETENbCTBYET O rMNEPBEHTUNALMY Nerkux. [pu nosiBneHum
noA0OHbIX CUMMTOMOB HYXHO NPEKPaTUTh MHransLum, NoAbILaTh
yepes HOC U YCrIOKOUTLCS.

YBaxaeMbli nokynaTtenb,

WHransTop sBNSeTCA CMCTEMOI a3p030MbHON Tepanum Ans Jomall-
Hero UConb3oBaHKs. STOT Npubop NpeAHa3Ha4eH Ans pacnbineHmns
KUBKOCTEN M KUTKWX NIeKapCTBEHHbIX CPELCTB (a39p030neit), a Takke
AN Tepaniv BEPXHUX 1 HUKHNX AbIXaTeNbHbIX MyTed.

Mpy BO3HUKHOBEHWM BOMPOCOB, NPOBeM v 45 3akasa 3anacHblX
yacTen, noxanyicta, odpaLaiTecs B MECTHbINA CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife. B kauecTBe anbTepHaTBbl, TOCETUTE B VIHTEpHETE CTpa-
HuLy www.microlife.ru, rae Bbl cMoxeTe HaltTi ps NONEe3HbIX
CBEAEHNI MO HalLeMy U3Enuio.

BynbTe 3noposel — Microlife AG!

OrnaBnexue

1. BaxHble yka3aHus no 6esonacHocTi

2. ToparoToBka k paboTe M NpUMeHeHWe annapata

3. NEB 2 B 1 - WHransiumoHHas Tepanus
VIHTEHCWBHas Tepanus ¢ BbICOKOI 3(h(heKTUBHOCTbIO
KopoTkuit ceaHc Tepanun

4. pyw HazanbHbIA (YCTPOWNCTBO ANA NPOMbIBaHNA HOCa)

-~ o

OumcTKa U Ae3uHpeKLms

OumcTka W fe3nHPEeKLMA NPUHAANEXHOCTEN

lMepen v nocne Kax[oro 1Cnomnb3oBaHNs

TexHuyeckoe o6cnyxuBaHmne 1 yxoa

3ameHa pacnbinuTens

3ameHa Bo3gyLwHOro unbTpa

Bo3moxHbIe HeMcnpaBHOCTY U CNOCOObI UX yCTpaHeHNs
MMpnbop He BKNoYaeTcs

B cnyqae, ecnv npubop He paboTaeT nnn dyHKUMOHMpyeT
nrnoxo

lapaHTua

TexHuyeckue XapakTepucTUkn

BaxHble YyKa3aHua no Ge3onacHocTH

CnepyWTe MHCTPYKLMAM MO UCTOMb30BaHWK0. B 3TOM oKymMeHTe
COAepXaTcs BaxHble CBEAEHMs 0 paboTe 1 besonacHocT aToro
ycTpoitcTea. MNepea ucnonb3oBaHeM YCTPOICTBa, NoxanyicTa,
BHUMATENbHO NPOYNTaiTE STOT AOKYMEHT W COXpaHUTE €ro Ans
AanbHeiLLero 1CnonL30BaHms.

MpnBop MOXeT UCTIOMNb30BATECS TOMBKO B LIENAX, ONUCAHHbIX B
AaHHON MHCTPYKLMW. M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM
3a NOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE HEMPABUIbHBIM UCTIONb30BAHNEM.
XpaHuTe MHCTPYKLMIO B HAAEXKHOM MECTe NS AanbHelero
1CMONb30BaHMA.

He ucnonbayiite npubop B HenocpeacTBeHHON 6M30CTH OT
06e360n1BatoLLMX PaCTBOPOB, KOTOPbIE MOTYT BOCTNaMEHSTLCS
NPy B3aUMOJENCTBIM C KUCTIOPOAOM UMM OKUChIO a30Ta.

o [laHHblit npubop He NpeHa3HayeH Ans MHransiLMOHHOrO Hapko3a

1 VBI (AckyccteerHon Bentunaumm erkux).

B naHHoM npubope paspeLuaeTcst UCNOMb30BaHNeE KOMMIEKTY-
10LLWX, NPeAHA3HAYeHHbIX Ans aToro npubopa.

He ncnonbayitte npubop, ecnin Bam kaxeTcs, YTO OH NOBpeXaeH
1 ecnv Bel 3ameTny yto-nnbo HeobbiuHoE.

Hukoraa He BekpbiBaiiTe npubop.

B coctas npubopa BXOAAT HyBCTBUTEMbHbIE KOMNOHEHTBI, TPEOY-
foLLe OCTOPOXHOrO 0bpalLieHmst. O3HAKOMBTECH C YCNIOBUSMM
XpaHeHus 1 akcnnyaTaLyy, omucaHHbIMK B pasaene « TexHnye-
CK1e XapaKTepuCTUKM»!

O6eperaiite npubop oT:

— BOAbI ¥ BMaru

— 3KCTpemanbHbIX Temnepatyp

— YAapoB 1 nageHuit

— 3arpsi3HERNs 1 NbInn

— MPAMBIX COMHEYHbIX Myyeit

— Xapbl 1 xornofa

microlife



Cobniopalite TpeboBaHus 6e30nacHoCTH, NpefbABnsemble K

3NEKTPU4ECKAM NpuGopaM, B 0COBEHHOCT:

— Hwukorpa He KacaiiTech npubopa MOKPbIMM UMK BNaxHbIMI
pykamu.

— [ins paboTbl cTaBbTe NPMOOP Ha YCTOR4MBbIE FOPU3OH-
TanbHble NOBEPXHOCTH.

— He TanuTe 3a kabenb NUTaHus unu cam npubop, YTobbl BbiTa-
LT BUTIKY U3 PO3ETKM.

— Bunka nuTanus SBNSIETCS 3NeMEHTOM OTAENbHbIM OT 3NeKTpo-
CETY; BUMKa {OTKHa ObITb AOCTYNHA NPY UCMOMB30BAHMN
npubopa.

Mepes Tem kak MOAKMIOUMTL NPUBOP K ceT ybeauTecs, YTo

TpeGoBaHs K 3MEKTPOMMUTaHMI, YKa3aHHble Ha Tabruuke Ha

HKHel NOBEPXHOCTM Mpubopa COOTBETCTBYIOT NapameTpam

3MEKTPOCETH.

B cnyJae, ecnv Bunka nutaxus, noctaBnsemas B KOMNeKTe, He

MOAXOAVT K BalLieil po3eTke, 06paTUTECh K KBANUGMLIMPOBAHHbIM

crieypaniucTam Ans 3aMeHs! BANKW Ha noaxopsiLyto. Boobiue,

1CMonb3oBaH1e afanTepoB NPOCTLIX UMK YHUBEPCANbHBIX, @

TaKKe YOnMHUTENeN, He pekoMeHayeTcs. Ecnu aToro Henbas

n3bexarb, TO B 3TOM Cly4ae CreayeT UCronb3oBaTb NPUHAANEK-

HOCTU, COOTBETCTBYHOLME TpeBoBaHUAM BE30NaCcHOCTH, U

CNeauTb 3a TeM, YToBbI He HapyLLANNCh NIUMUTLI MaKCManbHO

Harpysku, ykasaHble Ha agantepax Wunm yanuHuTensx.

He octaBnsiite Npubop BKIOYEHHBIM B PO3ETKY; AOCTaBaliTe

BITKY U3 PO3ETKM, KOrAia Npubop He ucnonbayetcs.

YcraHoska nprbopa A0MmKHA BbIMOMHATLCS COrMACcHO MHCTPYKLNIA

npou3sopuTens. HenpaeunbHas ycTaHOBKa MOXET MPUUUHUTL

BpeA NoAAM, XUBOTHBIM UV NPEAMETaM, 33 YTO NPOU3BOANTENb

He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH.

He moancmumpyiite oTBOA NUTaHNs aT0ro npubopa. B cnyyae

MOBPEXAEHNS 0TBOAA NMUTAHNSH CBSKUTECH C CEPBUCHBIM

LiEHTPOM, aBTOPK30BaHHbBIM MPOM3BOAUTENEM ANs €70 3aMeHbl.

Kabenb nutaHus npubopa aomkeH 6biTb NONHOCTLI0 pa3MoTaH

ANs NPeAoTBpaLYeHNs Neperpesa.

Mepes Tem kak NpuCTynaTh k 06CMYKMBAHMIO UMK YUCTKE

npuBopa BbIKOYMTE Ero U OTCOEMHUTE OT 3NEKTPOCETH.

Wcnonb3yiiTe Anst neYeHnst TonbKo Npenaparl, BbINMCaHHbIE

Batumm nevalLym Bpayom, 1 CTPOro CreayiTe ero ykasaHusm.

B 3aB1CMMOCTI OT NaTonoruu MCNonb3yiTe Tepanuio, PEKOMeH-

AyeMmylo BaLLMM BPayoM.

Acnonb3yiiTe TOMBKO Ty Hacaaky, kOTopast IPSMO PEKOMEH0-

BaHa BaLumm Bpayom. HUAKOI 1A He fonyckaiite npsiMoro

KOHTaKTa Hacaak Ans Hoca ¢ HO3APSMU, BMECTO 3TOro CriedyeT
JepxaTb HacafKy B HEMOCPEACTBEHHOM BrM30CTU K HO3APSIM.

o [A3y4uTe MHCTPYKLMIO MO MCMIOMb30BAHMIO NEKAPCTBEHHOTO CPes-
CTBa ANsi ONPEAENEHNs BOMOXHbIX NPENSTCTBUI MPU UCONb30-
BaHWM B 0ObIYHbIX CUCTEMAX a3pO30MbHOI TEpanui.

o He craBbTe npubop Takum 0bpa3om, Ytobbl ero Bbino TpyAHO
OTKITOYMTb OT CETH.

o 13c000BpaxeHi rurieHbl UCTIONb3YIATE OfMH U TOT Xe akceccyap
(HacazKy) TOMbKO ANst OAHOTO M TOrO e YenoBeka.

o He HaknoHsiiiTe pacnbinutens 6onee Yem Ha 60°.

o He vcnonbayiite yCTpoiCTBO BOMN3M UCTOYHIMKOB CUMbHBIX 3MeX-
TPOMArHUTHbIX Noneit, HanpyUMep PSBOM ¢ MoBUMbHbIMM Tenedo-
HaMu W paamocTaHUMsM1. Bo Bpemst ucronb3oBaH1s yCTpoil-
CTBa MUHWMASTbHOE PACCTOSHIE OT UCTOYHMKOB TaKIX MOreit
AOIMKHO COCTaBNATL 3,3 m (M).

¢) Mo3aboTbTeCh 0 TOM, YTOBLI AETY HE MOTTIN MCTIOMNb30BATH
npu6op 6e3 NpUCMOoTpa, MOCKOMbKY HEKOTOPbIE Ero Menkue
yacTu MoryT GbITb NPOrMoYeHsI. [py nocTaske npubopa ¢
kabensimu 1 LunaHramm BO3MOXEH PUCK YAYLIEHNS.
Mepen ucnonb3osaHnem npubopa NPOKOHCYbTUPYIATECH C
Batumm nevatyum Bpayom.

2. MoproToBKa K paboTe U NPUMEHeHMe annapara

Heobxoznumo npoBoauTh 06paboTKy BCEX KOMNMEKTYIOLLMX NEpes
nepBbIM UCNONb30BaHWEM NpUBOpa W Nocne Kaxnoil NpoLeaypb
COrnacHo criefyloLLum ykasaHusiM B pasgene «OuncTka u fesnH-
thekums».

8. Cobepute Hebynanaep. YbeauTech, YTo BCe YacTu YKOMNIEKTO-
BaHbl.

9. HanonHuTte pacnbinuTens nekapcTBEHHbIM PaCTBOPOM B COOT-
BETCTBUM C yKa3aHusiMu Baluero nevavuero Bpava. Moxanyiicra,
ybeayTech, YTO He NPEBbILLEH MaKCUMarbHbIil YPOBEHb Nekap-
CTBEHHOTO PacTBOpa.

10.MoacoeanHNTE BO3AYLLHBIA LWNAHT (7) K KOMMPECCOPHOMY UHra-
nsTopy (1) v noakntoumTe npubop k anektpocety (230V (B) 50 Hz
(T'u) nepemeHHoro ToKa) Npy NoMoLLK ceTeBoro kabens (2).

11.Mepekniouute Tymbnep Bkn/Boikn (3) B nonoxerue «l».

— MyHpwTyK no3sonsieT 6onee MHTEHCUBHO AOCTABNATH a3po-
3071k B HIKHUE AblXaTembHble NyTy.

— [Mpv ucnonb3oBaHUM Macku ANs B3pOCOro 19 Uiy Macku
AETCKOM (17) yBeanTech, YTO Macka NNOTHO NpuUneraeT K Ny,
3axBaTbiBasi poT U HOC.

Microlife NEB PRO
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— WcnonbayiiTe Bce KOMNMEKTYIOLME BKITKOYas Hacaaky Ans
Hoca (9) Tak, kak 6b1o npesnucaro Bawwwm Bpadom.

12.Mpn npoBeAEeH MHranaLun cuauTe NPsMo 1 paccnabnenHo 3a
CTOFIOM, He B Kpecrie, 4Tobbl AblxaTemnbHble MyTu He Bblnn cxatbl
11 He yxyALancs TepanesTideckuit addekT. Mpu npoeaeHNM
MHransLMoHHON Tepanui He NoXuTech. [pekpaTuTe uHra-
NALMIO, €CTIN NOYYBCTBYETE Cebs Nnoxo.

13.IMo OKOHYaHUN BPEMEHW MHTansALM, PEKOMEHA0BAHHOMO Bawmm
nevalyvm Bpayom, nepekntoumnte Tymbnep Bkn/Boikn (3) B nono-
xeHne «O» 1 oTcoeauHNUTE NPUBOP OT SNEKTPOCETH.

14.YpanuTe ocTaTky NekapCTBEHHOTO npenapata U3 pacnblin-Tens
11 NpouM3BeaMTE [e3nHDEKLMOHHYI0 06paboTKy KoMMneK-TyloLmx
B COOTBETCTBUM C YKasaHusMK B pasaene «OuncTka u AesnH-
ekums»

& Mpubop He TpebyeT kannbpoBky.

A He paspeluaeTcs BHOCUTb KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHUA.

3. NEB 2 B 1 - UHransumoHHas Tepanus

Hosenwwuit «<NEB 2 B 1» no3BonseT ¢ NOMOLLbH MHransuMoHHON
Tepanuu ocyLLeCTBUTb SPPEKTUBHOE NEYEHNE CPERHUX 1
HWKHWUX AbIXaTenbHbIX nyTei (bpoHxuanbHas acTma, XpoHuye-
CKUA BPOHXNT, MYKOBUCLMA03).

MHTeHCUBHas Tepanus ¢ BbICOKOI 3(h(heKTUBHOCTLIO
OTOT BapuaHT neyeHmns No3BoNsieT naLueHTy ¢ NiobbiM xapak-
TEPOM [ibIXaHWs NOMY4NTb MakcUMarnbHbI 00beM nexapcTaa.
CwvcTema knanaHoB ONTUManbHO aaanTupyeT NOTOK NeKapcTBeH-
HOro pacTBOpa BO BPEMS MHransLym, yMeHbLLIas NOTEPIo
nekapcTB Ha BbIXOfe.

Vcnonb3ayiiTe akTUBMpYEMYIO [ibIXaHNeM KnanaHHylo cucTemy

(CMHXPOHM3MPOBAHHYIO C AbIXaHWeM), YToBbl ONTUMU3NPOBATL

TepaneBTM4eCKUn 3MEKT M AOCTUYb MaKCUMATbHOTO Pesyrb-

TaTa B NeyeHmuu.

» 3akpoiiTe KnanaH Ha BepxHeil Yactu pacnbinutens (5)-A
(no3uums A) n ucnonb3yiTe MyHALITYK C SKCIUPATOPHBIM
knanaHom (8).

» 3anonHuTe eMKOCTb NekapcTBOM (13 1 NOACOEAMHUTE
BEPXHIOI0 YaCTb PachbIMTENS K HIXKHEN, NepemeLas eé no
4acoBoil CTperke.

» Crepyiite nyHKTam ykasaHHbIM B «Pasaene 2.».

& YToObl BKMIOYMTb CUHXPOHM3ALIMIO C CDYHKLIMEN [bIXaHNS
HeDynaii3epa, Ncnonb3yiiTe TOMbKO MYHALITYK C
9KCMMpaTOpHbIM knanaHoM (8). He ucnonbayiite macku unm
HacaaKu ns Hoca.

KopoTkuit ceaHc Tepanuu
MpopomKMTENbHOCTL TEPaNM YMEHBLUMTCS, ECTIN KIanaH OTKPbIT
(nosuuus B) (5)-B.

&= [Mpv npoBeaeHM KOPOTKOTO CeaHca Tepanuy,
CHMHXPOHM3ALMN C AbIXaHUEM He MPOUCXOANT.

4. pyw Ha3anbHbIA (YCTPOMCTBO ANSA NPOMbIBaHMSA
Hoca)

AyLU HasanbHbIii (6) NpefcTaBnsieT coboi MeaULIMHCKOe YCTPOiA-
CTBO AN OYMLLEHNS MOMNOCTU HOCa. AYLL Ha3amnbHbIi nomoraeT
YBRAXHUTb CIU3NCTYI0 060MOYKY HOCa 1 CO3AaeT MUKPOCTPYHO
[ONS NeYEHNs PeCnMpaTopHbIX Mpobnem BepXHNX AbixaTemnbHbIX
nyTen (anneprieckuin  Heanneprnyeckuit UHUT, PUHOCUHYCKT,
MONMMbI HOCA U T. .).

1. ToBepHNTE KONNaYoK yCTPONCTBA ANs NPOMbIBaHMS Hoca (14-1
MPOTMB YaCOBOW CTPENKN 1 CHUMUTE KOnnaYok.

2. 3anonHuTe KOHTEHEP YCTPONCTBA M3OTOHMYECKM PACTBOPOM
(13-2. YbeauTechb B TOM, 4TO YpOBEHb PACTBOPa He MpeBbl-
LiaeTe Makcumyma.

3. MNoBepHWTe KONNaYoK yCTPOICTBA fi11S1 NPOMbIBaHMS Hoca (4-3
M0 YaCOBOW CTPENKe W 3aKPOMTE YCTPONCTBO.

4. Tp1 NOMOLLM LUNaHra 14-4 nofKmMouMTe YCTPONCTBO ANS
npoMbIBaHNs HOca k komnpeccopy (1) v nopkmntoumTe kabenb
nuTanmus (2) k poseTke (230V 50 Hz AC).

5. 3axmuTe nanbLem cBOBOAHYIO HO3apH.

6. MomecTuTe KONNaYoK yCTPOICTBA A1 IPOMbIBAHNS HOCA B
HO3MPIO W BOOXHUTE Yepes HOC (14-5.

7. Nepekntounte TymM6nEp Bkn/Bbikn (3) B nonoxeHue «1» 4tobbl
BKIIIO4UTb YCTPOCTBO, MOMECTUTE Nanel, Ha oTBepcTue B
Avadparme yCTpoNCTBa 14-6 1 HAYHUTE NeYeHme.

& Msl pekomMeHayem NepexoauTb OT OAHOI HO3APW K Apyron

kaxable 10-20 cekyHA.

&= [etam u nioasm, HyxaatoLwmmes B 3abote, Heobxoaumo

0OKa3aTb MOMOLLb MpY UCMOMb30BaHWN.

1Acnonb3oBaTh TOMLKO C M30TOHUYECKIM CONEBLIM
PacTBOPOM.

10

microlife



5. Ouucrtka u ge3uHdekums

Bo nabexahue pacnpocTpaHerIst MHdeKLit Heobxoammo npoBo-
[VTb OYNUCTKY BCEX KOMMMEKTYHOLLNX MOCTE KaXAO0ro MPUMEHEHNS.
Vcnonb3ayitte MsArkyto Cyxyio TkaHb Ui HeabpaauBHble YACTSLLME
CpeacTBa AN OYMLLEHNS KOMMPECcopa.
Y6enuTecs, YT0 BHYTPEHHMe YacTn npubopa He
A noABEPXeHb! KOHTAKTY C XUAKOCTAMM 1 YTO BUMKa
OTCOEQMHEHa OT PO3eTKM.

OuucTka 1 ge3nHdeKUmns NpuHaanexHocTen

CnepyiiTe MHCTPYKLMSM N0 YACTKE W Ae3UHEEKLMM NPUHASNEX-
HOCTEM, TaK KaK 3TO 04€Hb BaXKHO 7151 MPaBUIbHOM paboTbl
npubopa 1 ycrneLHoi Tepaniu.

Mepen 1 nocne Kaxaoro Mcnonb3oBaHKs

Pasbepute pacnbinutens (5), NOBEPHYB NPOTUB 4aCOBOA
CTPErKM, 1 U3BMEKUTE KOHYC. MPOMOIATE KOMMOHEHTLI pa3obpaH-
HOTO pacnbInuTens, MyHALTYK (8) 1 Hacaaky Ans Hoca (9) nog,
NpOTOYHOII BOAOW; NOMECTUTE B KUNsiLLyto BOAY Ha 5 MuHyT. Cobe-
puTE KOMMOHEHTbI PACMbINUTENS U NPUCOEANHUTE BO3AYLLHBIA
LUNaHr, BKNKYMUTE Npubop v aaitte emy nopabotats 10-15 MUHYT.

@& [pomoliTe BO3AYLUHBINM LWAAHT TENON BOGON.

@& Vcnonb3ayiiTe XoNOAHbIE XWAKOCTY ANS Ae3NHGEKLMN,
cnesys MHCTPYKUWSIM MPOU3BOAMTENS.

He kunsatute u He aBTOKﬂaBVIpyVITe BOS,CLyLIJHbIVI LwnaHr n
Macku.
6. TexHuueckoe o06CryXUBaHUE U YX0

KomnnekrytoLe Ans uHranstopa Bel MoXeTe 3aka3aThb B anTeke
1nu B cepucHoM LieHTpe Microlife (cm. BBeaeHue).

3ameHa pacnbinuTens

3ameHuTe pacnbinmTenb (8) Nocre Toro, kak OH AONTO He UCnonb-
30Barcs, ecnm ecTb BUAUMbIE AedopMaLim, TPELLNHbI, UK eCrin
rornoeka pacrbinutens (5)-a 3acopeHa BbICOXLUMM FEKapcTBOM,
MbIMbIO, U Np. Mbl pexoMeHayemM 3aMeHUTb pacnbinuTenb nocne
nepuoaa 1cronb3oBaHus oT 6 MecsieB W Ao 1 roaa B 3aBUCH-
MOCTW OT UCNOJSIb30BAHNS.

A VcnonbayiTe TONbKO OPUrMHANbHBIA pacrbinuTens!

3ameHa Bo3gywHoro pmnbTpa

B ycnoBusix 06bI14HOMO MCMONb30BaHNS BO3AYLLUHbIA (DUALTP G2
BOmKeH ObITb 3amMeHeH nocne 200 paboynx YacoB UNK EXErofHo.
Mb!I pekoMeHfyem NepyoavyEcky NPOBEPSTL BO3AYLUHbIA
cunbTp(kaxale (10 - 12 ncnons3oBanmit), n ecnv ounbTp byaeT
UMeTb Cepblit Unn BypbIi LBET, Unn By[eT MOKpLIM - 3aMeHuUTe
€ro. /13Bnekute unbTp 1 BCTaBbTE HOBLIN.

& He nbiTaitTech 04MCTUTL HUMBTP ANS NIOBTOPHOTO
CMONb30BaHMS!.

Henb3s MeHsTb U oGCnyxmBaTh (UNLTP BO BpEMS
CMONb30BaHMs MprBOpa NaLneHToM.

Wcnonbayitte opuruHanbHble unbTpbl! He ncnonbayire
npubop 6e3 unbTpal

&

7. BO3MOXHbIe HeNCNPABHOCTH U CNOCOGLI UX
yCTpaHeHust

MpuGop He BkNoYaeTcs

o YBeanTecs, 4To CeTeBOi kabenb (2) PaBUmbHO BKITIOYEH B
pO3eTKy.

o Ybenutechb, yto Tymbnep Bkn/Bbikn (3) HaxoauTcs B noro-
KEHMU «».

B cnyuyae, ecnn npubop He paboTtaet unu dyHKUMOHMpPYeT

nnoxo

o Y6eauTech, 4To BO3AYLLHbIA WNAHT (7) NPaBUNbHO 3aKpenmeH
¢ 06enx CTOPOH.

o Y6eauTech, 4TO BO3AYLLUHbIA LNAHT (7) He COTHYT, He CroMaH,
He 3aKynopeH Unu He 3acopeH. Mpn Heo6xoaMMOCTY 3aMeHUTe
BO3AYLLHbIA LAaHT.

o Ybeautech, 4to npubop (5) NonHoCTbI cobpaH, a ronoska
ucnaputens (5)-a yCTaHOBMEHa NPaBUbHO U HUYTO HEe
MelLLaeT.

o Ybeautech B HanM4umM MHransLMoHHOro pacteopa B npubope.

8. lapaHTus

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B TeyeHue 5 net ¢ aaTl
nprobpeTeHns. B TeueHne 3TOro rapaHTMitHoro neproaa, no
Hawwemy ycmotpenuto, Microlife 6ecnnatHo oTpeMoHTUpYET nim
3aMEHWT HeuCrpaBHbIN MPOAYKT.

BckpbITUe 1N N3MeHeHWe YCTPONCTBA aHHYNNPYeT rapaHTuio.
CreytoLLpe NyHKTbI MCKITKOYEHbI M3 rapaHTim:
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o TpaHCropTHble NOBPEXAEHNS U PUCKM, CBA3AHHbIE C TPaHC-
nopToMm.

o [10BpeXEHMS, BbI3BAHHbIE HEMPaBUMbHLIM NPUMEHEHUEM
UnK HeCOBNIOAEHNEM UHCTPYKLMN NO NPUMEHEHNIO.

o [10BpeXeHMs, BbI3BaHHbIE HECYACTHBIM CIyYaEM UNK Henpa-
BIbHBIM WCMONb30BaHNEM.

o YnakoBka W MHCTPYKLMW NO MPUMEHEHNIO.

o PerynsipHble npoBepky v 06cnyxmuBaHme (kanubposka).

o Akceccyapbl M U3HALLMBAIOLLMECS YACTU: PaCTIbINATENb,
Macku, Hacagka Ans pTa, Hacagka Ans Hoca, Tpybka,
WnbTPbI, IPOMbIBATENb N5 HOCA (MpK HeoBXxoaMMOoCTH).

Ecnu tpebyetcs rapaHTuitHoe obcnyxuBaHne obpatutecs B

MecTHyto cnyx6y noaaepxku Microlife. Bbl MoxeTe cBf3aTbcs ¢

MeCTHbIM cepsucom Microlife yuepes Haw cant: www.microlife.ru/

support

l"apaHTus ByAeT npepocTaBneHa, ecnv Tosap byaeT BO3BpalLLeH

LIENVKOM C OPUrMHAMbHBIM YEKOM Wi rapaHTUMHBIM TarloHOM.

PeMOHT 1nv 3aMeHa B pamKkax rapaHTiu He NpoaneBaeT 1 He

BOCCTaHaBNMBAET CHayana rapaHTUitHbIl cpok. Kopuamyeckue

npeTeH3un v NpaBa NnoTpebuTeneil He OrpaHNYEeHbl 3TOM rapak-

THENA.

9. TexHMYeCKuUe XxapaKTepuCTUKN

CkopocTb 0,37 ml/min (Mn/mun.) (NaCl 0,9%)
pacnbineHus:
Pasmep vacTuu: 57% < 5 pm (MKm)

3,5 um (mkm) (MMAD)

MakcumanbHbIn
BO3AYLWHbII NOTOK:

15 I/min (n/muH.)

PaGounit 5.31 l/min (n/muH.)

BO3/YLWHbIIA NOTOK:

YpoBeHb 52 dBA (nbA)

aKycTuyeckoro

wyma:

WcTounuk nutanus: 230V (B) 50 Hz ('u) nepemeHrHoro Toka
NnuHa wHypa 1,6 m (m)

nUTaHNA:

06bem nekapctB:  MuHUManbHbIR 2 MiT;
MaKkcuManbHbIn 8 Mn

OcTaTouHbIif 06bem: 0.8 mn

Pexum paGOTbI: [MpopomkuTenbHOE UCMonb3oBaHNe

Ycnosus ot +10 °C po +40 °C
npUMeHeHus: 10 - 95 % MakcumanbHas
OTHOCKTEMbHAS BMaXHOCTb
700 - 1060 hPa (rMa) atmocdepHoro
[aBnexns
Ycnosus ot -20 fo +60 °C
TPaHCMOPTUPOBKM M MakcUManbHas OTHOCUTENbHAs
XpaHeHus: BnaxHocTb 10 - 95 %
700 - 1060 hPa (rMa) atmocdepHoro
AaBnexns
Macca: 1765 g (r)
Pa3mepbI: 289 x 180 x 127 mm (mm)
Knacc 3awmtbl: P21
CootBeTcTBME EN 13544-1; EN 60601-1; EN 60601-2;
cTaH@apTam: EN 60601-1-6; IEC 60601-1-11
Oxupaembii cpok 1000 yacos
cnyxob!:

[anHblit npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHuam anpexTuebl EC o
MeAuLmMHckoM 06opyrnoBaHinmu 93/42/EEC.
YcTpoiicTBo, oTBevatoLLee knaccy 6esonacHoctu II, cornacHo
3alLTE OT NOPAXKEHNS SNEKTPOTOKOM.
Pacnbinutenb, MyHALITYK 1 MaCcKi SIBNSAKTCS M3AENUAMMN TUNa
BF.

TexHuyeckue cneLucdukaLim MoryT BbiTb M3MeHeHb! be3
A npefBapuUTENbHOTO YBEAOMIEHMS.
Moxanyiicta, cooblLaiiTe 0 NGOM CEPbE3HOM UHLMAEHTE,
KOTOPBII MPOU3OLLEN B CBSA3W C YCTPOUCTBOM, TPaBMe Uiv Hebna-
ronpUSITHOM COBBITUM, NPOV3BOANTENIO MNW YNIONHOMOYEHHOMY
npeacrasutento B EBpone (EC REP).
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PeructpaumorHoe yaoctoBeperue Ne P3H 2014/1677 ot
17.09.2020.

Komnnekraumsa:

VHransTop meguumHckmii komnpeccopHblit NEB PRO B cocTage:
. ViHrangrop MeanuymHCKuit KOMNPECcCopHbIi — 1 Wwr.
. Macka gertckasi — 1 wr.

. Macka gns Bapocnoro — 1 wr.

. Hacapka ans wHransiumm yepes Hoc — 1 wr.

. MyHAWTYK ANS nHransauum Yepes pot — 1 wr.

. Bo3aywuHbIf WwnaHr — 1 wr.

. Pacnbinutens — 1 wr.

. BoagyluHble (nnbTpbl — 3 WT.

. CeteBon kabenb — 1 wr.

10.PykoBoACcTBO MO 3KkcnnyaTaumu — 1 wwT.
11.l'apaHTuitHbIi TanoH — 1 wr.

12.Kopobka — 1 wr.

OO ~NOoO O WN
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